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3acTocyBaHHS JUCTPUOYTHBHO-KOMIIOHEHTHOI0 MeTO/ly BU3HAYEHHS OMOHIMIiYHMX
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHNX BAPIAHTIB y CTPYKTYPi aHIIiHCHLKOI0 iMEeHHMKA

Pobomy euxonano na kagedpi npaxmuxu anHeaiticbkoi
moeu BHY im. Jleci Yxpainku

3pobseHo crpoOy BUPINIUTH MPOOIEeMY pO3MEKYBaHHS TOJICEMIYHMX Ta OMOHIMIYHHMX JIEKCHKO-CEMaHTHUHUX
BapiaHTIB y CTPYKTYPi aHTITIHCHKOTO iIMEHHUKA 3 BUKOPUCTAHHSM JTUCTPUOYTHBHO-KOMIIOHEHTHOT MeToIuKH. CTIiBBiI-
HOUICHHSI OHTOJIOTIYHHUX JICKCHKO-CEMaHTUYHUX O3HAK IMEHHHUKA SIK YACTHHU MOBH € BHPIIIAIBHUM Ui OCTATOYHOTO
BHXOJTy OMOHIMIYHOTO JICKCHKO-CEMaHTUYHOTO BapiaHTa 31 CTPYKTYPH IMOJTICEMITHOT JIEKCEMH.

Kuro4oBi ciioBa: oMOHIMIs, TIOJTicEMisl, JISKCUKO-CEMaHTUIHHMA BapiaHT, IMEHHHK, KOMIIOHEHTHO-IUCTPHUOYTHB-
HU METOJI, KOPIYCHI JaHi.

Haspoukas U. H. Ucnoab30BaHue ANCTPUOYTHBHO-KOMIIOHEHTHOIO MeT0/1a OmnpeaeleHHss OMOHUMHUYeEC-
KHX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX BAPHMAHTOB B CTPYKTYpPE AHIJIMICKOr0 MMEHH CYIIECTBHUTEJIBLHOIO. Jlenaercs mo-
MbITKA pa3rpaHUYEHUs IOJTUCEMUUECKUX U OMOHUMHUYECKUX JIGKCUKO-CEMAHTHUYECKIX BAPUAHTOB B CTPYKTYpPE aHTJIMH-
CKOTO MMEHH CYIIECTBUTEIHHOIO C UCIOJIb30BaHUEM JUCTPUOYTUBHO-KOMIIOHCHTHOW MeTOAMKH. COOTHOIIICHHE OHTO-
JIOTUYECKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX MPHU3HAKOB MMEHU CYIIECTBUTEILHOTO KaK YaCTH PEUU SIBISETCA PELIAIOLIUM
JUISl OKOHYATEIFHOTO BBIXOJa OMOHHUMHYECKOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOTO BapHaHTa U3 CTPYKTYPHI TMTOTHUCEMHUYECKOM
JIEKCEMBI.

KioueBble cjIoBa: OMOHUMHS, TIOJTUCEMHUS, JIEKCHKO-CEMAHTHUECKUN BapHaHT, UMS CYIIECTBUTEIHLHOE, KOMIIO-
HEHTHO-JIUCTPUOYTUBHBIN METO, KOPITYCHBIC JaHHBIE.

Navrotska I. M. The Implementation of Distributional Componential Method of Distinguishing Homo-
nymic_Lexico-Semantic Variants in the Structure ofEnglish Noun. An attempt is made to solve the problem of
distinguishing polysemous from homonymic lexico-aatic variants within the structure of English nowith the
help of distributional-componential method. Theatiein between the ontological lexico-semantic w@igthe noun as a
part of speech is crucial for the homonymic lexéswnantic variant to depart from the structure dygEmous lexeme.

Key words: homonymy, polysemy, lexico-semantic variant, n@amponential-distributional method, corpus data.

IMocTaHoBKa HAYKOBOI MPo0GJieMH Ta ii 3HAYEHHS. POSMC)KyBaHHSI noJriceMii Ta OMOHIMI1 HAJIEGKHUTh
710 oHiel i3 HalickIaaHIuX npobeM cydacHoi cemacionorii. Ii Hepo3B’ I3HICTh HEMUHYYE MPU3BOIUTH 110
HETOYHOCTEH y perpe3eHTanii OMOHIMIB i B Cy4aCHHX ABOMOBHHX, 1 B OPHTIHAJIBHUX CIOBHHKAX TIyMad-
HOTO THIy Ha TJIi HEOOIPYHTOBAHOTO PO3IIUPEHHS Y 3BY)KEHHS IUIAHY 3MICTy MOTICEMAHTHIHUX OJJHHHIIb.
e mpukaaa TEOpEeTHKO-TIPAKTUYHOTO AucOalaHCcy MK ceMacioliori€lo Ta Jiekcukorpagiero. B ykpain-
CHKOMY Ta aHTJIHCHEKOMY CIIOBHUKAPCTBI CIIOCTEPITa€THCS CTala TCHACHIIIS O€3IMiICTaBHO TTO/IaBaTH B OJHIH
CJIIOBHHMKOBIH CTaTTi 3HAYCHHS, y SKHX HEMAa€ CIUJIBHOI ceMH, abo0 HEoOayMaHO PO30OMBATH CEMaHTHIHY
CTPYKTYpy ciioBa. Tak, Hampukian, y «BelukoMy TIyMadHOMY CIOBHHKY Cy4acHOi YKpaiHCBKOI MOBH,
0co0IMBO y mepiomMy oro BuaanHi, Haronoirye JI. I'. BosipoBa, 3adikcoBaHo BenUKY KiJIbKICTh OMOTPYI, Y
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SIKMX CEMEMH TOJIAI0ThCS Pa30M 32 BiJICYTHOCTI B HUX CHUILHOTO CEMAaHTUYHOTO KOMIOHeHTa. Hanpukiasn,
B OMOIpYIHi paduxar' — paduxan® ceMaHTHUHY CTPYKTYPY OMOHIMA paouKan’ NOJAHO 3 ABOMA 3HAUCHHS-
MH, MK SKUMH HE BCTAHOBJIOETHCS CEMAHTUYHHNA 3B’ 530K: «1. MareMaTW4HWI 3HAK HA TMO3HAYEHHS Iii
noOyBaHHS KOPEHS, a TaKOX pe3ynbrary miei mii. 2. CTiiika rpyma aToMiB y MOJEKYJi, sika y Hporeci
XIMIYHHUX TIEPETBOPEHb NEPEXOANUTH 0€3 3MiHHM 3 O/IHI€T crIoNmyKu B iHIITY» [2, 17].

AHaJi3 ocTaHHIX ToCHiTKeHb i3 i€l TeMu. YCi BiIoMi ChOTOTHI METOM PO3MEKYBaHHS TOJTiceMil Ta
OMOHIMIi MO’KHA YMOBHO PO3IIJIMTH Ha Taki IBi kareropii: 1) Ti, sSKi OpI€HTYIOTHCSA HA CEMAHTHUYHI O3HAKH
CII0Ba; 2) Ti, SIKi OPIEHTYIOTbCS Ha (pOpManbHi 03HAKM. J]0 NEpINX BiHOCATE, HAIPUKIAJ, METOJ| CHHOHI-
MiYHOT YM aHTOHIMIuHOT cyOcTuTyii. IX npuxmwibaukamu € C. YiabmarH, JI. O. Houkos, M. A. Ky3bMeHKo,
M. B. Hixkitin, M. 1. 3agopoxuuit, [[x. Jlaiions, 1. bammi. 3 apyroro rpymnor MeTOAIB IOB’ s3aHi iMEeHA
10. /1. Anpecsiaa, I'. B. Kommanceskoro, @. A. [peisuna, M. T. ApcerneBoi, T. B. CtpoeBoi, A. I1. Xa3zano-
Bruya, B. B. Kontmiiosa, M. €. [{unumiesoi. Cepen iHITUX POCIMCEKUX YUEHUX, K1 BITBOJIATH KOHTCKCTHHM
YMOBaM BHpIIIANbHY POJIb IPU BiZOKpeMiIeHHI oMoHiMiB, BuAinsioTees b. I1. KoOpuros, O. M. JlsmeBcbka,
O. 10. lllemanaeBa (3aCTOCOBYIOTh TaK 3BaHi «IOBEPXHEBI (PIIBTPH», AKI MPAIFOIOTh Ha HAWYACTOTHIIINX
JIOKAIBHUX IMPaBUIJIAX CIOTy4dyBaHOCT), a Takoxk FO. B. 3unpkina, M. B. IT satkin, O. A. HeB3opoBa (Bupinry-
I0Th (PYHKIIIOHAILHY OMOHIMIi0 KOHTEKCTHUMH IpaBuiamu). CydacHi nparmMatuyHi Teopii (HeorpaiciBcbka
TEOopist, TEOPist pEIEBAHTHOCTI) TOCTYIIIOIOTh TeHEPATUBHMIA ITOTEHITIal KOHTEKCTY, BBAYKAIOUH, III0 JIEKCHY-
He 3HAYCHHS CJI0Ba MOXKHA BCTAHOBHUTH JIMIIE Yepe3 KoHTeKCT. Jlo 1iei koropTn BUeHNX Hanexathb JI. bapca-
noy, B. Esanc, JI. Birrrenmreiin, K. bax, JI. Xops, C. Jleincon, /1. Cnep6ep i 1. Bincon, /Ix. [Tycretios-
CHKHI Ta iH. BapTo 3ayBa’kuTH, 110 KOMITOHEHTHO-TUCTPUOYTUBHUH IIJISIX PO3IOILITY TOJIiceMii Ta OMOHIMIT
(haKTHYHO TIPOTOPYBAIOCH Y BITYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI mie y 80x pokax XX cr. (P. I. Boarsuceka) [1].

[NapamokcanbHO, HE3BAKAOYN HA T€, IO JTOCIIPKEHHS MOBHOTO MaTepialy BUHIILIO Ha SKICHO HOBHH,
KOPITYCHHH, piBeHb, Mpo0IeMa po3MexXyBaHHs IoJIiceMii i oMOHIMiT 3anmummiacs. HaToMicTh B aHTJIOMOB-
HUX JDKEpeNlaX MOYKHAa 9acTO HATpaluTH Ha TepMiH «ambiguity», mig sxwii migmamaroTs 30BCiM pisHi
MOHSTTSA. Y TPaaWIidHIN JIHTBICTUIII HEMAa€ €THOCTI CTOCOBHO BiJOKPEMIICHHS «HEOJIHO3HAYHOCTI» BiJl
«0araTo3HavYHOCTI» Ta YHIBEPCAJIBHOCTI SIKOTOCH MEBHOI'O KPUTEPIiI0 IXHBOTO po3pisHEeHHs. A. A. 3ami3HiK,
HATPUKIIA]], BBaXKa€e «0araTo3HAYHICTh» HANIIUPIINM TOHSTTSM, SKE€ PO3MAJAEThCS HA «IEKCUYHY TOJIice-
Mif0», 3 OJHOTO OOKY, Ta WIEKCHYHY i CHHTAKCHYHY HEOTHO3HAUHICTH» —3 iHMmoro [5].

He 3apxau 3po3ymino, siki cememu ciif BBaxkaT JICB ogHOTO €oBa, a siki — pi3HUME clloBamMu. Tomy
JTIOBOJII 9acTO JUISl PO3PI3HEHHS SIBUIT OMOHIMII Ta MOJIiceMii KOMIUIEKCHO BUKOPHUCTOBYIOTH ITITy HU3KY KPH-
TEpiiB: €TUMOJIOTTYHIH, CIOBOTBIPHHUIA, KPUTEPiil CHHOHIMIYHOTO PsTy, AUCTPUOYTHBHHUIA, ceManTH4Hui [4, 9]
Yi CUHTarMaTHYHUY. BUOip OCHOBHOTO KPHUTEPIIO 3aJICKUTh TAKOXK BiJl MPUHIIMITY BUIUICHHS 3HAYCHD CIIO-
Ba. CEMaHTHYHOrO (KOJNM 3HAUCHHS PI3HATHCSA 3a CBOIM CEMHHM CKJIagoM) ab0 CHHTarMaTHyHOro (Kosu
BIIMIHHICTE MiXK 3HAYEHHSIMH BCTAHOBITIOETRCS Uepe3 Crocib ix crmoayuysanocri) [2, 17].

Curyartiss yCKJIaIHIOETbCS IIe # THM, 110 B aHTUIHCHKIA MOBI MOACKYAHM BIACYTHI JESKI KaTerOpiiHI
O3HAaKM IMCHHHUKA. 3MBAETHCS MOHATTS «OCOOM» 1 «pedi», HeMae PO3MEXKYBaHHS «IIOAWHA» — <TBapUHA»,
He OepeThcs 10 yBaru (pakTop TUMYACOBOCTI UM MOCTIMHOCTI IMEHHMKOBOI MISITHHOCTI 1 HaBITH Ma€e MicCIIe
MOEAHAHHS B IMEHHHKY JBOX MPOTHISKHUX miii [9, 116]. JlatoThcs B3HAKU BiAMIiHHOCTI B cmocobi pede-
peH1ii 00’ €KTiB pealbHOTO CBITY B Pi3HHX 32 KOH(]Irypauiero MoBax.

OO0’ €KTOM [OCTI/KCHHS B HAINi CTaTTi € MmoJjiceMiuHi / OMOHIMIYHI iMEHHHUKH (MOBHI JIGKCHYHI
OMOHIMH, SIKi OJJHAKOBO IHIIIYTHCS), BimiOpaHi crrocoboM Bubipku 3 Kopirycy British News posmitnenomy B
KOMIUTEKCHOMY Kopmyci Jlizcekoro yHiBepcutety [12]. Ha Ham morunsa, y myOmiIMCTHYHUX TEKCTaX, SKi €
MaTepiajioM HaIIOro JOCTIKEHHS, TyKe H00pe MPOCTEKYETHCS TUIOBICTh THX YM IHITUX 3HAYCHB, 1X
CHHXPOHIYHA 3aKPIIIICHICTh Y CydaCHOMY MOBHOMY IIPOCTOPI, IO TY>KE MBHIKO PO3BUBAETHCS.

3a MeTy B34TO BHSIBJICHHS KUIBKICHO-SIKICHUX XapaKTEPUCTHK THX MOJICEMIYHUX IMEHHHUKIB, SKi HEO-
HAKOBO PENpe3eHTYI0ThCs y 1BoX anriomoBHUX (Longman Dictionary of Contemporary English Langeia
Merriam Webster’'s Dictionary) [13; 14ja mBox mepekiamuux cioBaukax (mig pex. FO. JI. AnpecsiHa Ta
A.TI. 3arnitka) [11; 10].

IIpenmMeToM MOCITIKCHHS € BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CITOJIydyBaHOCTI, SIKi apryMEHTYIOTh
HaOLIBbII BAAIMKA PO3MOJILN JIEKCHKO-CEMAaHTUUYHUX BapiaHTIB y MeKax MOPiBHIOBAaHUX iMEHHUKIB. Takuii
MIIX17 BUIAETHCA HaM TICPCIIEKTHBHUM TOMY, IO caMe Yepe3 MUCTPHOYIII0 MPOXOIUTh IIISX 0 OPi€H-
TOBHOTO BH3HAYCHHS T'paHi, 3a KOO BiAJAJICHUH JIEKCUKO-CEMaHTUYHUI BapiaHT, B iHIIOMY pO3yMiHHI —
IMIUTIKAI[IOHAJ, TIOBHICTIO BTpAyaE 3B’ 30K 31 CBOIM 1HTEHCIOHAIOM, TOOTO TIMOMHHUM 3HAaYCHHAM [8, 27].
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Bukiaang ocHoBHOro Matepiaiy ii 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAaHMX pe3yJbTaTiB Hdociimkenns. Haii-
OLTBIII TIPOAYKTHBHUM TEOPETHUYHUM IHCTPYMEHTOM MH BB)KAEMO MHUCTPHUOYTHBHO-KOMIIOHCHTHHHA METO]T
BHBYCHHSI TOJICEMIYHUX Ta OMOHIMIYHUX IMEHHHUKIB. AHAJI3 JICKCHIHUX OJWHHIb IMPOXOIUTHME TaKUM
yrHOM. [lo-mepmie, moTpiOHO Oyze 3AifiCHUTH MOPIBHAJIBHY BUOIPKY IMEHHHKIB, CIIOBHHKOBA MOJaua SIKHX
pastoue BiapizHAeTbeA. [lo-apyre, i3 BAKOPUCTAaHHSAM KOPIYCHHX AaHUX 310paTé MIKPOKOHTEKCTHY BHOIpKY
JUI CIOBa-3allUTy 1 HamiBaBTOMAaTH4HO i mpodimbTpyBaTH. Y pesynbTari wi€l omepamii mMoxHa Oyne
BUSIBUTH JIOKQJIBHI TIpaBWJa CHOJYYYBAHOCTI JJISi KOXKHOTO THUIIOBOTO JIGKCHKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa
(JICB) i mepeBectr iX y AMCTpUOYTMBHI MOJEN, cepel SKMX Tpeba BCTAHOBUTH HAMOINBIN YaCTOTHI.
BaxmnBo TakoX BIAIIYKATH y SKOMOTa MEHIIOMY KOHTEKCTHOMY BiJ[pi3Ky €JI€MEHTH MiATBEP/KECHHS TOTO
YM 1HIIOTO 3HAYEHHS, IKi CYTTEBO BiPi3HAIOTH HOTO Bifl iHIIOTO 3HAYEHHS, AKOMY TaK camo OpaKye OMOHi-
MIYHOT'O CTaTycCy, aJkKe iIHTepIpeTalis OMOHIMIB y peUeHHI 3alIeXHUTh BiJl CEMAaHTUKU OTOUYIOUUX CHIB, SIKi
e HA3WUBAIOTh «MoauGikaTopaMu» i «ax roHKTamu». [lix yac po3mofiny 3HAYCHb HAa HACTYITHOMY —
KOMITOHEHTHOMY €Talli — MH OyIeMO KepYyBaTHCS OHTOJIOTIYHMMH MOJCIISIMH PEIpe3eHTAIlll JICKCUIHOI 1
CEMaHTHYHOI iH(OpMaILii CTOCOBHO IMEHHHMKIB, II0 ix po3poOunm pocikicbki minreictd b. I1. KoOpuios,
O. M. JIsmegrceka Ta O. IO. lllemanaeBa cruemiansuo it Pocilickkoro HalioHanmsHOTO Kopmycy [6; 15].
MeTaniHrBiCTUYHI O3HAKH PO3MOALICHI B Iiif CUCTEMi HA TP MIATPYIH: KOHKPETHI, a0CTPaKTHI IMEHHUKU
Ta BJAacHI Ha3BW. llikaTreropisiMu € TaKCOHOMIYHi, MEPOJIOTIYHi, TOMOJIOTIYHI, OI[IHOYHI Ta JepHUBaIliiiHi
o3Hakd. TakuM YMHOM JAJsl KOXXKHOTO CyOCTaHTHBHOTO 3HAYEHHS MH 3MOXKEMO BHUBECTH KOMIIOHEHTHY
MOJIEJIb, OHTOJIOTIYHA CYTHICTHh SKOi IiACHIIIOETHCS CHHTAKCHYHUMH PETYIIPHUMHU BIATIOBIMHOCTAMU. Y
KIHIIEBOMY PE3yJIbTAaTi MOXKHA apTyMEHTYBATH, YOMY JIEsIKI IMGHHHUKH, IO MAIOTh CIUIBHI Y1 BiIMIHHI CEMH,
BapTo OyiI0 6 pO3MINTYyBaTH B OJHIN UM MEKITHKOX CIIOBHUKOBHX CTaTTSX.

Bbesnepeuno, npukiagiB HEBUNPAaBIAHOTO JEKCUKOTPa(ivHOrO ONMUCY IMEHHHKIB MOXHA 3HAUTH YMMa-
710. Oco0MMBO GEHTEXUTH (akT Oe3MiACTABHOIO PO3MIIIECHHS B OJHIM CIOBHUKOBIM CTAaTTi Pi3HOraly3eBHX,
YacTO BHYTPIIIHKO HE OB’ I3aHUX MK COOOK0 HAyKOBHX TEPMiHIB [2]. MU % MPOAEMOHCTPYEMO MPHUHIIHAI
yrnopsakysanas JICB Ha mpukiIai mMomiceMidHOro iMeHHHMKa MINt, s SKOT0 THIIOBHMHM € TaKi 3HAYCHHS:
1) 6om. M’ siTa; 2) MoHeTHUI ABip; 3) BEIHKa CyMa, BEJUKA KiTbKICTE; 4) IKEPEo, TOX0KEHHS.

Longman Dictionary of Contemporary English (LDCkgnae mepiri Tpu 3HaYeHHS B OfHIN CIOBHH-
KoBiif ctarti, y Merriam Webster’'s Dictionary (MWDiiepiie 3Ha4eHHsSI BUALISETHCS K OKpEMe ToJTice-
MiYHE CJIOBO-OMOHIM, a HaCTyIHi aBa 3HaueHHs — sk JICB 3nHauenns (1), 3Hauenns (4) nemae; y Bemukomy
CY4aCHOMY aHTJIO-YKpaiHCbKOMY YKpaiHCBbKO-aHTJIIiCBbKOMY CIOBHHKY 3a pef. A. I1. 3arnitka — nepiie 3Ha-
YEeHHS TIOaHO K MOHOCEMIYHIH oMOHIM, HacTymHi Tpu — K JICB okpemoro momicemiunoro omonima (2); B
AHTrI0-pOciicbkoMy cIoBHUKY 3a pen. 0. JI. Anpecsina mepie 3HadeHHs — nepruii JICB momicemMigHOTO
omMoHiMa, HacTymHi Tpu — JICB mosricemiunoro omonima (2). Hemae po36i:kHOCTI y pO3MIIlIEHH] ITEPIIOro 3a
nopsiakoM JICB y 40THpBOX BUKOPUCTAHHX JICKCHKOTpaiuHuX JuKeperax. Y bOMY BHIIIKY 11e 3Ha4eHH (1).

BukopurcTanHsl KOPIYCHHUX JaHUX BaKJIMBE 1 3py4HE IJIsl HAC 3 €KCIIEPUMEHTAIBHOTO MOTIISAY, OCKiIb-
KM BOHU SIBJIIIOTH CO00I0 HA0OPH MIKPOKOHTEKCTIB JUCTAHTHOTO XapakTepy AJsl KOXKHOro iMeHHuKa. Llei
PI3HOBHI KOHTEKCTY PiBHOI[HHHN OTHOMY peueHHIO [7]. Mu mpoaHami3yBaln CIOIy9yBaHICTh iMEHHHKA
mint ma ocuosi BuOipku 31 100 miHiMaTBHMX KOHTEKCTIB i3 cyOkopmycy British News fuo craHoBuTsh
MiHIMaIbHUN 00’ €M It oguHuUIi morryky). s JICB (1) Mu BHSBHIN Taki IPUKIaIN IACTPHOYIIL: ginger
mint; Garnish with mint; parsley and mint; and mamtd thyme; herbs — parsley, mint chives; the gprin
onions, mint, chives; potatoes with the mint; 2léapoons fresh mint; then add the mint; choppeshfre
mint; subtly perfumed with mint; flavoured with nirAdd the parsley, mint; fish cured in tequilaniia
decorative mint; ¥ bunch of mint; stir in the mitityme and mint; coriander and mint; sprigs of gerar
mint; 1 tbsp chopped mint; 1 tbsp chopped mint;aAdful of mint; basil, mint and coriander; pine sxahd
mint; mint and lemon; cooked with mint and pecoriblend with aromatic mint and pepper; sprinklethwi
fresh mint and pomegranate; the mint and potatbngmaint and sugar; scent of the bruised mints loit
mint between our teeth; yoghurt and mint; beansmaimti mint like in shape; the mint of his breasiprigs
of mint or borage; The scent of wild mint; mix tihant; parsley and mint; mint Yo-Yos (x3); mint
grapefruit; mint leaves (x7); mint pesto; mint stajrthe mint stalks; mint tea (x 9); mint teabagsnt
version (x2).

JICB (2) Bu3HaueHo B TaKMX CIIOBOCIONy4YeHHsX: largest private mint; London’s only mint; a Iaot o
mint businesses around the world; collectable cams medals than any other mint in the world; Tlet m
industry is tough; Britain’s only other mint; thérBingham Mint.

JICB (3) TpamsieTbcs B TaKUX clioBocmiofydeHHsX: t0 steal the show and make a mint; made his mint;
see them earning a mint; undoubtedly making a fromt certain products; making a mint in early twesit
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JICB (4) ue BusBieno. Hatomicts Mu mobaumau He 3aikCoOBaHe B KOJHOMY 3 BUKOPHCTAHHX HAMM
CIIOBHUIKIB 3HAYCHHS — <M’ ITHUH KOJip», sike MoxkHa BigHecTH 10 JICB (1) sk BapiaHT METOHIMIYHOTO Iie-
penocy: (*) black top in palest mint; mint green and lagter; shades of sage or mint; pale mint wood-bkait.c

[lepeBeneHHs CIIONY4yBaHOCTI B AMCTPHOYTHBHI Mozenmi nanmo Ttaki pesyiabrat: (1) NN+ mint;
VB + IN + mint; NN + CC + mint; CC + mint + CC + NNINS — NN, mint, NNS; DT + NN + NNS, mint, NNS;
NNS + IN + DT + mint; CD + NNS + JJ + mint; RB + VMBDT + mint; VBN + JJ + mint; RB + JJ +IN + mint;
VBN + IN + mint; VB + DT + NN, mint; NN + VBN + IN+ NN, mint; DT + JJ + mint; NN + CC + mint;
NN + IN + NN + CC + mint; CD + NN + VBN + mint; CB NN + VBN + mint; DT + NN + IN + mint;
NN, mint+ CC + NN; NN + NNS + CC + mint; mint+ CE€ NN; VBN + IN + mint+ CC + NN;
VB + IN + JJ + mint; mint + CC + NN; VBD + IN + Jdmint + CC + NN; DT + mint + CC + NN + NN;
mint + CC + NN; NN + IN + DT + VBN + mint; NNS + IN mint + IN + PRP$ + NNS; NN + CC + mint;
NNS + CC + mint; mint + IN + IN + NN; DT + mint N\l + PRP$ + NN; NN + IN + mint + CC + NN;
DT+ NN + IN + JJ + mint; VBP + DT + mint; NN + C& mint; mint + NNPS (x3); mint + NN;
mint + NNS (x7); mint + NN; mint + NNS; DT + mintMN; mint + NN (x9); mint + NNS; mint + NN (x2).

(2) JIS + JJ + mint; NNP + POS + RB + mint; DT + MNN + mint+ NNS + IN + DT + NN;
JJ+NNS + CC + NNS + IN + DT + JJ + mint+ IN + DA NN; DT + mint+ NN + VBZ + JJ;
NNP + POS + RB + JJ + mint; DT + NNP + Mint .

(3) TOVB + DT + NN+ CC + VB + DT + mint; VBD + PRP+ mint; VBP + PRP + VBG + DT + mint;
RB + VBG +DT + mint + IN + JJ + NNS; VBG + DT + mtisr in + JJ + NNS.

(*) 33 + NN + IN + JJS + mint; mint + NN + CC + NNNS + IN + NN + CC + mint; JJ + mint NN + NN.

s JICB (1) nHaiiuacTOTHIIION BUSBHIACS KOHTekcTHa mimsaka mint + NN (15sumaakis), mam —
mint + NNS (9Bumnankis), CC + mintta mint + CC + NN (o 8 Bunanxis). [{nsa JICB (2) naituacrorHima
mucTpubyTuBHa misaka — JJ + mint (3sumanxu). s JICB (3) — DT + mint (4Bumangku), mam —
VBG + DT + mint (3sunankmn). Ik DT g usoro JICB BucTyae HeO3HAYCHNI apTHKIIb, IKHH HE BIKUBa-
eThcst y HopMi 3i 3HaueHHAM (1). Cepen nmpoaHasi30BaHUX 3HAYCHB MEPILIE € BEIy4HM, TOOTO HaH4acToT-
HIIIMM, Ipyre — OMOHIMIYHE IEpPIIOMY, ajle BOAHOUYAC Mae aBa MoxauBux 3HaueHHs (3)i (4). JICB (*) —
noTeHuiiani nomicemiunnid Bapiant JICB (1). JICB (1) 3acioyroBye Ha CTaTyc OKpeMOro OMOHIMa, 3a
YMOBH SKIIO B CIOBHHKY Hemae JICB, AKi MOXHa PO3MICTHUTH B HOTO CTPYKTYpi 3a METOHIMIYHHM YH
MeTapOpUIHNM TIPUHIIUIIOM, SIK Y BenmkoMy cydacHOMY aHTIIO-yKpPaiHCBKOMY YKPaiHCHKO-aHTIIIHCEKOMY
crnoBHUKY 3a pen. A. I1. 3arnitka [3]. O6’ennanns JICB, sike npoctexyerbes y LDCE, MoxHa mosicHUTH
TiaxXpOHIYHOIO TCHJCHINEI0 IO CEMAaHTHUYHOI aOCTpaKIIii, i BIUTMBOM SIKO1 Pi3HI 3HAYEHHS TPYIYIOTHCS
HaBKOJIO (pOPMaIILHOTO CMHCJIOBOTO LIEHTPY, @ TAKOX CaMOIO CYTHICTIO aHIJIIMCHKOI MOBH, Y SIKii piBeHb
MTOJTICEMIYHOCTI € 3HAYHO BUIIUM, HIK B YKPaiHCHKIiH.

Ha xoMITOHEHTHOMY €Talli MH BU3HAYMIN OHTOJIOTIYHI MOJIENT 3HaUeHb IMEHHHKA MiNt, 1110 TparsieTh-
csl B TMOJAHHUX MiKpokoHTekcTax. ¥ (1) mo Momenbs Moxke OyTH MOJaHO B Takiil KOHQIrypamii — 3rifHo 3
OHTOJIOTIYHMMH JIEKCHKO-CEMaHTHYHMMU KaTeropisMu — r:.concr— t:plantra r.concr— t:stuff; r.concr—
t:food, a Takox r:abstr— t: tastera r: abstr— t:smell.V 3nauenni (2) mogenp Burisgae Tak r:concr—
t:constra6o t:propn— t:topon (Mint).V (3) r: abstr— t:possa6o t:unit. ¥ (4) rimnoTeTHYHO OHTOJOTIYHA
MoJeNnb Moria 6 Maru Taky ¢opmy r: abstr— tiimpact.creat— pt:part. lns 3umauenns (*) r: abstr —
t:perc/t:colour/t:light 3-momixx 3HaYeHb HAHOLTBIT OAHOPIAHUM € 3HaUCHHS (2), TOMY 110 BOHO MapKOBaHE
03HAKOI0 «KOHKPETHICTH» 1 He Ma€ (haKyIbTaTUBHOI O3HAKU «a0CTPaKTHICTH.

BuCHOBKH Ta mMepCHeKTHBHU NMOJAIBIIMX AOCTiMKeHb. [liZcymMOBYyI0YHM, XOYEMO HAarojiOCUTH, LIO
KOMIUICKCHUN JMCTPUOYTHBHO-KOMIIOHCHTHHUN aHasli3 3HA4YeHb IMCHHUKA MINt y HaBEJCHUX KOHTEKCTHHX
YMOBax JIOBOJHTh, IO cepe]] JIeKCHKOTpadivHuX JpKeper I JeKceMa MOJIAEThesl HaliTtouHime y Benukomy
Cy4aCHOMY aHTJIO-YKPaiHCBKOMY YKPaiHCHKO-POCIHCHhKOMY CIIOBHHKY 3a penakiieto A. I1. 3arHiTka.

Ha wam morisa, 3Bakarodw Ha HEOOXIMHICTH 3aCTOCYBAHHS IHTETPOBAHUX METOAMK 1 KOMIUICKCHUX
KpHUTEpiiB po3MEKyBaHHS IMOIiCEMil Ta OMOHIMIT IMEHHHUKIB, yCe-TaKd MEPeayciM TOTPIOHO OPIEHTYBATHUCS
came Ha JUCTPUOYTUBHHIA aHATI3 OJWHHIb, CEMAHTHKA SKUX TPAKTYEThCS HEOMHO3HAYHO, a MOTIM Ha iX

! JI1s1 BUBEIEHHST TUCTPUOYTUBHUX MOJENICH MU BUKOPUCTAIN HAWOIIBII MOMIUPEHI B €JIEKTPOHHUX CHHTAKCHY-
HHUX «apcepax» ymoBHi ckopouenns: CC — Coordinating conjunction; CD — Cardinal nemiDT — Determiner; IN —
Preposition; JJ — Adjective; JJR — Comparativeddigigs JJS — Superlative adjective; NN — Singulamm NNS — Plural
noun; NNP — Proper singular noun; NNPS — Properapluwoun; POS — Possesive ending; PRP — Persooabyon;
PP$ — Possesive pronoun; RB — Adverb; VB — Verbelfarm; VBD — Verb, past tense; VBG — Verb, gerlptesent
participle; VBN — Verb, past participle; VBP — Veribn 3rd ps. sing. Present; VBZ — Verb, 3rd pgy.9Present; TO — to.
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KOMITOHEHTHY KaTeropusailito. Bu3HaueHHsS MiHIMaJIbHOIO 00’ €My (DYHKI[IOHYBAaHHS IMCHHMKIB BiIKpHBA€E
MpocTip s 3aiCHEHHS diTKoro po3smoaury JICB Mk Jnexkcemamu, SKi PIi3HOTHITHO TOMAIOTHCS Y
JIEKCUKOTpahIvHUX HKEperax.
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kagenpu iHo3eMHUX MOB UepHiBEIIbKOT0 HalliOHAJIBHOTO
yHiBepcurety imMeHi IOpist @enpkoBuua

CuMBoJlika KOJIbOPY AOPOTOLiHHUX KAMEHIB y cepeAHbOBiuHii 3axinniii €Bpomni
(na maTepiani JiTepaTypHHX naM’ ITOK)

Pobomy euxonano na kageopi inozemuux mos
YHY im. IOpisa ®edvrosuua

VYV cTarTi 00IPYHTOBAHO KOHIICTIIIIO JTIHrBOKYIbTypHOTO Tinep3Haky KOJIbBOPU sk eqHOCTI MO3HAYEHOTO, TIO-
3HAYYBAHOTO Ta JIIHFBOKYJBTYPH (K CeMIOTHYHOI 3B’s3KH). BiANOBiAHO [0 KOJIBOPY HOPOTOLIHHUX KAaMEHIB, BiH
BupaxkaB y CepeTHbOBIUYI ITEBHI CUMBOJIIUHI XapaKTePUCTHKH, SIKi BTIICHI Y JIITEPaTypHHUX TaM’ ATKaX.

KaiouoBi ciioBa: iHIBOKYJIBTYpa, IOPOTOLIHHI KaMeHi, cuMBodika, CepenupoBivus, cynep3nak KOJIbOP.
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